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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA (ES) št. 1370/2007 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 23. oktobra 2007

o javnih storitvah železniškega in cestnega potniškega prevoza ter o razveljavitvi uredb Sveta (EGS)
št. 1191/69 in št. 1107/70

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti členov 71 in 89 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (1),

ob upoštevanju mnenja Odbora regij (2),

v skladu s postopkom, določenim v členu 251 Pogodbe (3),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Člen 16 Pogodbe potrjuje položaj, ki ga imajo službe
splošnega gospodarskega pomena v okviru skupnih
vrednot Unije.

(2) Člen 86(2) Pogodbe določa, da podjetja, pooblaščena za
opravljanje storitev splošnega gospodarskega pomena, rav-
najo po pravilih iz Pogodbe, zlasti pa po pravilih o konku-
renci, kolikor uporaba takšnih pravil pravno ali dejansko
ne ovira izvajanja posebnih nalog, ki so jim dodeljene.

(3) Člen 73 Pogodbe je lex specialis glede na člen 86(2). Ta člen
določa pravila o nadomestilih za opravljanje javne službe
v kopenskem prometu.

(4) Glavni cilji bele knjige Komisije z dne 12. septembra 2001
„Evropska prometna politika za leto 2010: Čas za odloči-
tev“ so zagotoviti varne, učinkovite in visoko kakovostne
storitve potniškega prevoza s pomočjo regulirane konku-
rence, ki naj zagotavlja tudi preglednost in delovanje sto-
ritev javnega potniškega prevoza ob upoštevanju socialnih,
okoljskih in regionalnih razvojnih dejavnikov, ali ponuditi
posebne tarifne pogoje določenim kategorijam potnikov,
kot so upokojenci, ter odpraviti razlike med prevoznimi
podjetji iz različnih držav članic, ki lahko povzročajo bis-
tveno izkrivljanje konkurence.

(5) Številnih storitev kopenskega prevoza potnikov, ki so nuj-
ne zaradi splošnega gospodarskega pomena, trenutno ni
mogoče komercialno opravljati. Pristojni organi držav čla-
nic morajo imeti možnost ukrepanja za zagotovitev oprav-
ljanja takšnih storitev. Mehanizmi, ki jih lahko uporabijo,
da se zagotovi opravljanje storitev javnega potniškega pre-
voza, vključujejo zlasti dodelitev izključnih pravic in fi-
nančnega nadomestila izvajalcem javne službe ter
opredelitev splošnih pravil na področju opravljanja javne-
ga prevoza, ki naj se uporabljajo za vse izvajalce. Če se
države članice v skladu s to uredbo odločijo, da iz njenega
področja uporabe izključijo določena splošna pravila, bi se
morala uporabljati splošna ureditev za državno pomoč.

(1) UL C 195, 18.8.2006, str. 20.
(2) UL C 192, 16.8.2006, str. 1.
(3) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 14. novembra 2001
(UL C 140 E, 13.6.2002, str. 262), Skupno stališče Sveta z dne
11. decembra 2006 (UL C 70 E, 27.3.2007, str. 1) in Stališče Evrop-
skega parlamenta z dne 10. maja 2007. Sklep Sveta z dne
18. septembra 2007.
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(6) Številne države članice so uvedle zakonodajo, ki na podla-
gi preglednih in za konkurenco odprtih postopkov določa
dodelitev izključnih pravic in sklenitev pogodb o izvajanju
javne službe vsaj za del svojega trga javnega prevoza. Zato
se je trgovanje med državami članicami zelo povečalo in
več izvajalcev javne službe sedaj opravlja storitve javnega
potniškega prevoza v več kot eni državi članici. Vendar je
razvoj nacionalnih zakonodaj privedel do uporabe različ-
nih postopkov in ustvaril pravno nejasnost glede pravic
izvajalcev javne službe in obveznosti pristojnih organov.
Uredba Sveta (EGS) št. 1191/69 z dne 26. junija 1969
o ukrepanju držav članic glede obveznosti javne službe
v železniškem in cestnem prometu ter prometu po
celinskih plovnih poteh (1) ne obravnava načina za
sklepanje pogodb o izvajanju javne službe v Skupnosti in
zlasti ne obravnava okoliščin, v katerih je za njihovo skle-
nitev potreben za konkurenco odprt razpis. Zato bi bilo
treba pravni okvir Skupnosti posodobiti.

(7) Opravljene študije in pridobljene izkušnje držav članic,
v katerih je konkurenca v sektorju javnega prevoza prisot-
na že nekaj let, kažejo, da lahko uvedba z ustreznimi va-
rovali regulirane konkurence med izvajalci naredi storitve
privlačnejše, inovativnejše in cenejše, ne da bi to izvajalce
javne službe oviralo pri izpolnjevanju posebnih nalog, ki
so jim dodeljene. Ta pristop je Evropski svet potrdil
v okviru tako imenovanega lizbonskega procesa dne
28. marca 2000, ki je Komisijo, Svet in države članice po-
zval, da v okviru svojih pristojnosti „pospešijo liberalizaci-
jo na področjih, kot je (…) prevoz“.

(8) Dereguliranim trgom potniškega prevoza, na katerih ni iz-
ključnih pravic, bi bilo treba dovoliti, da ohranijo svoje
posebnosti in način delovanja, kolikor so združljivi z do-
ločbami Pogodbe.

(9) Da bi bila organizacija storitev javnega potniškega prevo-
za kar se da prilagojena potrebam prebivalcev, morajo
imeti vsi pristojni organi možnost proste izbire izvajalca
javne službe ob upoštevanju interesov malih in srednje ve-
likih podjetij in pod pogoji, določenimi s to uredbo. Za
zagotovitev uporabe načel preglednosti, enakega obravna-
vanja konkurenčnih izvajalcev in sorazmernosti pri dode-
ljevanju nadomestil ali izključnih pravic je bistvenega
pomena, da se v pogodbi o izvajanju javne službe med pri-
stojnim organom in izbranim izvajalcem javne

službe opredeli naravo obveznosti javne službe in dogovo-
rjeno plačilo. Oblika ali poimenovanje te pogodbe je lahko
v pravnih sistemih držav članic različno.

(10) V nasprotju z Uredbo (EGS) št. 1191/69, katere področje
uporabe vključuje tudi storitve javnega potniškega prevo-
za po celinskih plovnih poteh, se šteje, da ni primerno, da
se v tej uredbi uredi sklepanje pogodb o izvajanju javne
službe v tem specifičnem sektorju. Za organizacijo stori-
tev javnega potniškega prevoza po celinskih plovnih po-
teh in, kolikor ni to že zajeto v posebni zakonodaji
Skupnosti, po nacionalnih morskih vodah torej veljajo
splošna načela Pogodbe, razen če se države članice odloči-
jo, da bodo v teh specifičnih sektorjih uporabljale to ured-
bo. Določbe te uredbe ne preprečujejo vključitve celinskih
plovnih poti in nacionalnih morskih voda v širše mestno,
predmestno ali regionalno omrežje javnega potniškega
prevoza.

(11) V nasprotju z Uredbo (EGS) št. 1191/69, katere področje
uporabe vključuje tudi storitve tovornega prevoza, se šte-
je, da ni primerno, da se v tej uredbi uredi sklepanje pogodb
o izvajanju javne službe v tem specifičnem sektorju. V treh
letih po začetku veljavnosti te uredbe bi tako za organiza-
cijo storitev tovornega prevoza morala veljati splošna
načela Pogodbe.

(12) Z vidika prava Skupnosti ni pomembno, ali storitve javne-
ga potniškega prevoza opravljajo javna ali zasebna
podjetja. Ta uredba temelji na načelu nevtralnosti iz čle-
na 295 Pogodbe glede lastninskopravne ureditve, na nače-
lu svobode držav članic, da opredelijo službe splošnega
pomena iz člena 16 Pogodbe, in na načelih subsidiarno-
sti in sorazmernosti iz člena 5 Pogodbe.

(13) Nekatere storitve, ki so pogosto povezane s specifično in-
frastrukturo, se opravljajo predvsem zaradi zgodovinskega
ali turističnega pomena. Ker namen teh storitev očitno ni
opravljanje javnega potniškega prevoza, ni treba, da se za-
nje uporabljajo pravila in postopki, ki se uporabljajo za
javne službe.

(14) Kadar so pristojni organi odgovorni za organizacijo javne-
ga prometnega omrežja, ta ureditev lahko poleg dejanske-
ga izvajanja prevozne storitve vključuje tudi vrsto drugih
dejavnosti in nalog, za katere morajo pristojni organi ime-
ti možnost, da jih opravljajo sami ali da jih v celoti ali de-
loma zaupajo tretji osebi.

(1) UL L 156, 28.6.1969, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (EGS) št. 1893/91 (UL L 169, 29.6.1991, str. 1).
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(15) Dolgoročne pogodbe lahko povzročijo zaprtje trga za
nepotrebno dolgo obdobje, s čimer zmanjšajo pozitivne
učinke pritiska konkurence. Trajanje pogodb o izvajanju
javne službe bi moralo biti omejeno, da bi se čim manj
izkrivljalo konkurenco in hkrati ohranilo kakovost stori-
tev. Podaljševanje takšnih pogodb bi se lahko pogojevalo
z ugodnim odzivom uporabnikov. V tem okviru bi bilo
treba predvideti možnost podaljšanja pogodb o izvajanju
javne službe za največ polovico začetnega obdobja traja-
nja, kadar mora izvajalec javne službe vlagati v sredstva
z izredno dolgo amortizacijsko dobo, in v primeru najbolj
oddaljenih regij, kot so opredeljene v členu 299 Pogodbe,
spričo njihovih posebnih značilnosti in omejitev. Če
izvajalec javne službe poleg tega izredno investira v infra-
strukturo ali železniški vozni park in vozila – v smislu, da
gre pri obeh investicijah za visoke zneske – in če je pogod-
ba sklenjena na podlagi in za konkurenco odprtega razpis-
nega postopka, bi moralo biti mogoče podaljšanje tudi za
dlje časa.

(16) Kadar je s sklenjeno pogodbo o izvajanju javne službe
predvideno, da lahko pride do zamenjave izvajalca javne
službe, bi morali imeti pristojni organi možnost, da od iz-
branega izvajalca javne službe zahtevajo uporabo določb
Direktive Sveta 2001/23/ES z dne 12. marca 2001 o pri-
bliževanju zakonodaje držav članic v zvezi z ohranjanjem
pravic delavcev v primeru prenosa podjetij, obratov ali
delov podjetij ali obratov (1). Ta direktiva državam člani-
cam ne preprečuje, da ohranijo pogoje prenosa pravic za-
poslenih poleg tistih, ki jih zajema Direktiva 2001/23/ES,
in tako po potrebi upoštevajo socialne standarde, ki jih do-
ločajo nacionalni zakoni in drugi predpisi ali kolektivne
pogodbe ali druge pogodbe med socialnimi partnerji.

(17) V skladu z načelom subsidiarnosti lahko pristojni organi
določijo socialna merila in merila kakovosti, da bi ohrani-
li in zvišali kakovostne standarde za obveznosti javnih
služb, na primer glede minimalnih delovnih pogojev, pra-
vic potnikov, potreb oseb z omejeno mobilnostjo, varstva
okolja, varnosti potnikov in zaposlenih, in tudi za
obveznosti kolektivnih pogodb ter drugih pravil in spora-
zumov v zvezi z delovnimi mesti in socialno zaščito tam,
kjer se storitve opravljajo. Da se zagotovijo pregledni in
primerljivi konkurenčni pogoji med izvajalci ter da se pre-
preči socialni damping, bi morali pristojni organi imeti
možnost predpisati posebne socialne standarde in standar-
de kakovosti storitve.

(18) Ob upoštevanju ustreznih določb nacionalne zakonodaje
se lahko vsak lokalni organ ali, če tega ni, vsak organ na
nacionalni ravni odloči, da bo sam opravljal storitve jav-
nega potniškega prevoza na svojem ozemlju ali jih zaupal
notranjemu izvajalcu brez za konkurenco odprtega razpi-
sa. Vendar pa mora biti ta možnost samozagotavljanja
zaradi zagotovitve enakih pogojev strogo nadzorovana.
Zahtevani nadzor bi moral izvajati pristojni organ ali sku-
pina organov, ki kolektivno ali prek svojih članov opravlja
integrirane storitve javnega potniškega prevoza. Poleg tega
bi bilo treba pristojnemu organu, ki sam opravlja storitve
prevoza, ali notranjemu izvajalcu prepovedati udeležbo
v za konkurenco odprtih razpisnih postopkih zunaj ozem-
lja zadevnega organa. Organu, ki nadzira notranjega izva-
jalca, bi bilo prav tako treba dovoliti, da temu izvajalcu
prepove sodelovanje v za konkurenco odprtih razpisih, or-
ganiziranih na njegovem ozemlju. Omejitve dejavnosti no-
tranjega izvajalca ne posegajo v možnost neposredne
sklenitve pogodbe o izvajanju javne službe za prevoz po
železnici, z izjemo ostalih vrst prevoza po tirih, kot je pod-
zemna železnica ali tramvaj. Nadalje, neposredna sklenitev
pogodbe o izvajanju javne službe za navadno železnico ne
vpliva na možnost, da pristojni organi z notranjim
izvajalcem sklenejo pogodbe o izvajanju javne službe glede
storitev javnega potniškega prevoza za druge vrste prevo-
za po tirih, kot je podzemna železnica ali tramvaj.

(19) Sklepanje pogodb s podizvajalci lahko prispeva k učinko-
vitejšemu javnemu potniškemu prevozu in omogoča sode-
lovanje drugih podjetij, ki niso izvajalci javne službe,
s katerimi so bile sklenjene pogodbe o izvajanju javne služ-
be. Da pa bi kar najbolje izkoristili javna sredstva, bi mo-
ralo biti pristojnim organom omogočeno, da določijo
pogoje za sklepanje podizvajaskih pogodb o svojih storit-
vah javnega potniškega prevoza, zlasti v primeru storitev,
ki jih izvaja notranji izvajalec. Poleg tega se podizvajalcu ne
sme preprečiti sodelovanja na za konkurenco odprtih raz-
pisih na ozemlju katerega koli pristojnega organa. Pristoj-
ni organ ali njegov notranji izvajalec mora podizvajalca
izbrati v skladu s pravom Skupnosti.

(20) Kadar se javni organ odloči, da opravljanje storitve
v splošnem interesu zaupa tretji osebi, mora izvajalca jav-
ne službe izbrati v skladu s pravom Skupnosti o javnih na-
ročilih in koncesijah, kot izhaja iz členov 43 do 49
Pogodbe, ter v skladu z načeli preglednosti in enakega ob-
ravnavanja. Še posebej določbe te uredbe ne bi smele po-
segati v obveznosti, ki se v skladu z direktivami o sklepanju
pogodb o javnih naročilih uporabljajo za javne organe, če
pogodbe o izvajanju javne službe sodijo v njihovo področ-
je uporabe.(1) UL L 82, 22.3.2001, str. 16.
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(21) Zagotoviti bi bilo treba učinkovito pravno varstvo, ne le za
naročila, ki spadajo v področje uporabe Direktive
2004/17/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
31.marca 2004 o usklajevanju postopkov za oddajo javnih
naročil naročnikov v vodnem, energetskem in
transportnem sektorju ter sektorju poštnih storitev (1) in
Direktive 2004/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 31. marca 2004 o usklajevanju postopkov za odda-
jo javnih naročil gradenj, blaga in storitev (2), temveč tudi
za druge pogodbe, sklenjene v skladu s to uredbo. Potre-
ben je učinkovit revizijski postopek, ki bi moral biti pri-
merljiv, kadar je to primerno, z ustreznimi postopki,
določenimi v Direktivi Sveta 89/665/EGS z dne
21. decembra 1989 o usklajevanju zakonov in drugih
predpisov o uporabi revizijskih postopkov oddaje javnih
naročil za preskrbo in javnih naročil za gradnje (3) in Di-
rektivi Sveta 92/13/EGS z dne 25. februarja 1992 o uskla-
ditvi zakonov in drugih predpisov o uporabi pravil
Skupnosti za oddajo javnih naročil podjetij na vodnem,
energetskem, transportnem in telekomunikacijskem
področju (4).

(22) V nekaterih javnih razpisih so pristojni organi dolžni op-
redeliti in opisati zapletene sisteme. Te organe bi bilo zato
treba pooblastiti, da se v takih primerih v fazi po oddaji
ponudb z nekaterimi ali z vsemi potencialnimi izvajalci
javne službe pogajajo o podrobnostih sklenitve pogodb
o izvajanju javne službe.

(23) Javni razpisi za sklenitev pogodb o izvajanju javne službe
ne bi smeli biti obvezni, kadar se pogodba nanaša na majh-
ne zneske ali kratke razdalje. Tako bi morali višji zneski ali
daljše razdalje pristojnim organom omogočiti, da upošte-
vajo posebne interese malih in srednje velikih podjetij. Pri-
stojnim organom ne bi smelo biti dovoljeno pogodb ali
omrežij razdeliti na manjše segmente, da bi se tako izog-
nili javnim razpisom.

(24) V primeru, da grozi prekinitev opravljanja storitev, bi
morali biti pristojni organi pooblaščeni za uvedbo
kratkoročnih nujnih ukrepov, dokler se ne sklene nova po-
godba o izvajanju javne službe, ki je v skladu z vsemi
pogoji za sklenitev pogodbe iz te uredbe.

(25) Glede javnega železniškega potniškega prevoza se
zastavljajo posebna vprašanja bremena naložb in stroškov
infrastrukture. Komisija je marca 2004 predstavila predlog
za spremembo Direktive Sveta 91/440/EGS z dne 29. ju-
lija 1991 o razvoju železnic Skupnosti (5), v skladu s katero
naj se za namene opravljanja mednarodnih prevoznih sto-
ritev vsem železniškim podjetjem Skupnosti zagotovi do-
stop do infrastrukture vseh držav članic. Namen te uredbe
je vzpostaviti pravni okvir za nadomestila in/ali izključne
pravice za pogodbe o izvajanju javne službe, ne pa nadalj-
nje odpiranje trga železniških storitev.

(26) V primeru javne službe ta uredba vsakemu pristojnemu or-
ganu dovoljuje, da v okviru pogodbe o izvajanju javne
službe izbere svojega izvajalca storitev javnega potniškega
prevoza. Glede na razlike med državami članicami v nači-
nih razdelitve njihovih ozemelj v zvezi z javnim potniškim
prometom je upravičeno, da se pristojnim organom dovo-
li, da neposredno sklenejo pogodbe o izvajanju javne služ-
be na področju železniškega prevoza potnikov.

(27) Nadomestilo, ki ga pristojni organi dodelijo za pokritje
stroškov, ki nastanejo zaradi izvajanja obveznosti javne
službe, bi bilo treba izračunati tako, da ne pride do čezmer-
ne kompenzacije. Kadar pristojni organ načrtuje sklenitev
pogodbe o izvajanju javne službe brez za konkurenco od-
prtega razpisa, bi moral upoštevati tudi podrobna pravila,
ki zagotavljajo ustreznost zneska nadomestila in odražajo
skrb za učinkovitost in kakovost storitev.

(28) Pristojni organ in izvajalec javne službe lahko z ustrezno
preučitvijo vplivov, ki jih ima izvajanje obveznosti javne
službe na povpraševanje po storitvah javnega potniškega
prevoza v sistemu izračunavanja iz Priloge, dokažeta, da ni
prišlo do čezmerne kompenzacije.

(29) Z izjemo nujnih ukrepov in pogodb, ki se nanašajo na op-
ravljanje storitev na kratkih razdaljah, bi morali pristojni
organi, kadar nameravajo skleniti pogodbo o izvajanju jav-
ne službe, sprejeti potrebne ukrepe za objavo te svoje
namere vsaj eno leto vnaprej, s čimer naj omogočijo, da se
potencialni izvajalci lahko odzovejo.

(30) Pri neposrednem sklepanju pogodb o izvajanju javne služ-
be bi morala biti preglednost postopkov še dodatno
okrepljena.

(1) UL L 134, 30.4.2004, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo Sveta 2006/97/ES (UL L 363, 20.12.2006,
str. 107).

(2) UL L 134, 30.4.2004, str. 114. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2006/97/ES.

(3) UL L 395, 30.12.1989, str. 33. Direktiva, kakor je bila spremenjena
z Direktivo 92/50/EGS (UL L 209, 24.7.1992, str. 1).

(4) UL L 76, 23.3.1992, str. 14. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2006/97/ES.

(5) UL L 237, 24.8.1991, str. 25. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2006/103/ES (UL L 363, 20.12.2006,
str. 344).

L 315/4 SL Uradni list Evropske unije 3.12.2007



(31) Ker bodo pristojni organi in izvajalci javne službe potre-
bovali nekaj časa, da se prilagodijo določbam te uredbe, bi
bilo treba predvideti prehodne ureditve. Za postopno
sklepanje pogodb o izvajanju javne službe v skladu s to
uredbo bi morale države članice v roku šestih mesecev po
izteku prve polovice prehodnega obdobja Komisiji predlo-
žiti poročilo o napredku. Komisija lahko na podlagi teh
poročil predlaga ustrezne ukrepe.

(32) Pristojni organi lahko v prehodnem obdobju določbe te
uredbe uporabijo v različnih trenutkih. Tako bo mogoče,
da bodo izvajalci javnih služb s trgov, na katerih še ne
bodo veljale določbe te uredbe, oddajali ponudbe za skle-
nitev pogodb o izvajanju javne službe na trgih, ki se bodo
hitreje odprli regulirani konkurenci. Pristojnim organom bi
bilo treba omogočiti, da s sorazmernimi ukrepi preprečijo
morebitna neravnovesja pri odpiranju trga javnega prevo-
za, in jim dati možnost, da v drugi polovici prehodnega
obdobja zavrnejo ponudbe, predložene s strani podjetij,
katerih več kot polovica vrednosti opravljenih storitev jav-
nega prevoza ni bila podeljena v skladu s to uredbo, pod
pogojem, da pri tem ravnajo brez diskriminacije in da se
o tem odločijo pred javnim razpisom.

(33) Sodišče Evropskih skupnosti je v odstavkih 87 do 95 sod-
be z dne 24. julija 2003 v zadevi C-280/00 Altmark Trans
GmbH (1) odločilo, da nadomestilo za opravljanje javne
službe ni korist v smislu člena 87 Pogodbe, če so kumula-
tivno izpolnjeni štirje pogoji. Kadar ti pogoji niso izpolnje-
ni in če so izpolnjeni splošni pogoji za uporabo člena 87(1)
Pogodbe, je nadomestilo za opravljanje javne službe
državna pomoč, za katero veljajo členi 73, 86, 87 in 88
Pogodbe.

(34) Nadomestilo za opravljanje javne službe se lahko izkaže
kot potrebno v sektorju kopenskega prevoza potnikov, da
bi podjetja, odgovorna za opravljanje javnih storitev, po-
slovala na podlagi načel in pod pogoji, ki jim omogočajo
izpolnjevanje njihovih nalog. Takšno nadomestilo je
v skladu s členom 73 Pogodbe pod določenimi pogoji
združljivo s Pogodbo. Prvič, mora biti razlog za dodelitev
nadomestila zagotovitev opravljanja storitev, ki so storitve
splošnega gospodarskega pomena v smislu Pogodbe. In
drugič, da se izogne neupravičenemu izkrivljanju konku-
rence, nadomestila ne smejo presegati neto stroškov, na-
stalih zaradi izpolnjevanja obveznosti javne službe, pri
čemer se upoštevajo z javno službo ustvarjeni prihodki in
primeren dobiček.

(35) Nadomestilo, ki ga pristojni organi dodelijo v skladu z do-
ločbami te uredbe, je torej lahko izvzeto iz zahteve pred-
hodnega obvestila iz člena 88(3) Pogodbe.

(36) Ta uredba nadomešča Uredbo Sveta (EGS) št. 1191/69, ki
jo je zato treba razveljaviti. Prehodno obdobje treh let bo
za storitve javnega tovornega prevoza pripomoglo k po-
stopni ukinitvi nadomestila, ki ga Komisija v skladu s čle-
ni 73, 86, 87 in 88 Pogodbe ni odobrila. Vsako
nadomestilo, dodeljeno v zvezi z opravljanjem storitev jav-
nega potniškega prevoza, ki ni zajeto v tej uredbi in ki
utegne vključevati državno pomoč v smislu člena 87(1) Po-
godbe, bi moralo biti v skladu z določbami členov 73, 86,
87 in 88 Pogodbe, vključno z vsemi ustreznimi razlagami
Sodišča Evropskih skupnosti, zlasti pa z odločitvijo v za-
devi C-280/00 Altmark Trans GmbH. Komisija bi morala
torej pri obravnavanju takšnih zadev uporabljati načela, ki
so podobna načelom, določenim v tej uredbi, ali po potre-
bi drugo zakonodajo s področja storitev splošnega gospo-
darskega pomena.

(37) Ta uredba pokriva področje uporabe Uredbe Sveta (EGS)
št. 1107/70 z dne 4. junija 1970 o dodeljevanju pomoči
v železniškem in cestnem prevozu ter prevozu po celinskih
plovnih poteh (2). Navedena uredba se šteje za obsoletno,
saj omejuje uporabo člena 73 Pogodbe, ne da bi zagotovi-
la primerno pravno podlago za odobritev sedanjih investi-
cijskih shem, zlasti v zvezi z investicijami v prometno
infrastrukturo v okviru javno-zasebnega partnerstva. Zato
bi jo bilo treba razveljaviti, da se omogoči uporaba čle-
na 73 Pogodbe na način, ki je prilagojen stalnim gibanjem
v sektorju, brez poseganja v to uredbo in Uredbo Sveta
(EGS) št. 1192/69 z dne 26. junija 1969 o skupnih pravi-
lih za normalizacijo kontov železniških podjetij (3). Da bi
se nadaljnje olajšala uporaba ustreznih predpisov Skupno-
sti, bo Komisija predlagala smernice o državni pomoči za
investicije v železniškem prometu, vključno z investicija-
mi v infrastrukturo v letu 2007.

(38) Za ocenjevanje izvajanja te uredbe in razvoj na področju
opravljanja javnega potniškega prevoza v Skupnosti, zlasti
razvoja kakovosti storitev javnega potniškega prevoza in
učinkov neposrednega sklepanja pogodb o izvajanju javne
službe, bi morala Komisija pripraviti poročilo. Temu po-
ročilu se lahko po potrebi priložijo ustrezni predlogi za
spremembo te uredbe –

(1) [2003] PSES I-7747.

(2) UL L 130, 15.6.1970, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) št. 543/97 (UL L 84, 26.3.1997, str. 6).

(3) UL L 156, 28.6.1969, str. 8. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo št. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006, str. 1).
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Namen in področje uporabe

1. Namen te uredbe je opredeliti, kako lahko pristojni organi
ob upoštevanju določb prava Skupnosti ukrepajo na področju
javnega potniškega prevoza, da bi zagotovili opravljanje storitev
v splošnem interesu, ki so med drugim pogostejše, varnejše,
kakovostnejše in cenejše od tistih, ki bi jih zagotovil sam trg.

Zato ta uredba določa pogoje, po katerih pristojni organi, kadar
nalagajo obveznosti javnih služb ali sklepajo pogodbe o izvajanju
javne službe, izvajalcem javnih služb nadomestijo nastale stroške,
in/ali dodelijo izključne pravice v zameno za izvajanje obveznosti
javnih služb.

2. Ta uredba se uporablja za nacionalno in mednarodno op-
ravljanje storitev javnega potniškega prevoza po železnici in za
ostale vrste prevoza po tirih ter za prevoz po cesti, razen za
storitve, ki se opravljajo predvsem zaradi zgodovinskega ali turi-
stičnega pomena. Države članice lahko to uredbo uporabljajo za
prevoz potnikov po celinskih plovnih poteh in, brez poseganja
v Uredbo Sveta (EGS) št. 3577/92 z dne 7. decembra 1992
o uporabi načela prostega pretoka storitev v pomorskem prome-
tu med državami članicami (pomorska kabotaža) (1), za prevoz
potnikov po nacionalnih morskih vodah.

3. Ta uredba se ne uporablja za koncesije za javne gradnje
v smislu člena 1(3)(a) Direktive 2004/17/ES ali člena 1(3) Direk-
tive 2004/18/ES.

Člen 2

Opredelitev pojmov

V tej uredbi:

(a) „javni potniški prevoz“ pomeni storitve potniškega prevoza
v splošnem gospodarskem pomenu, ki so javnosti na voljo
stalno in brez diskriminacije;

(b) „pristojni organ“ pomeni vsak javni organ ali skupino javnih
organov države članice ali držav članic, ki ima pristojnost za
poseganje v javni potniški prevoz na zadevnem geografskem
območju, ali vsak organ, ki mu je podeljeno takšno
pooblastilo;

(c) „pristojni lokalni organ“ pomeni vsak pristojni organ, katere-
ga geografska pristojnost ne pokriva celotnega državnega
ozemlja;

(d) „izvajalec javne službe“ pomeni vsako javno ali zasebno
podjetje ali združenje podjetij, ki opravlja storitve javnega
potniškega prevoza, ali vsako javno telo, ki opravlja storitve
javnega potniškega prevoza;

(e) „obveznost javne službe“ pomeni zahtevo, opredeljeno ali
določeno s strani pristojnega organa, da se zagotovijo storitve
javnega potniškega prevoza v splošnem interesu, ki jih
izvajalec, če bi upošteval svoje poslovne interese, ne bi oprav-
ljal ali jih ne bi opravljal v istem obsegu ali pod istimi pogoji
brez plačila;

(f) „izključna pravica“ pomeni pravico, ki izvajalcu javne službe
zagotavlja možnost opravljanja določenih storitev javnega
potniškega prevoza na izbrani liniji, omrežju ali območju, pri
čemer izključuje vsakega drugega takšnega izvajalca;

(g) „nadomestilo za opravljanje javne službe“ pomeni vsako
korist, zlasti finančno, ki jo pristojni organ neposredno ali
posredno dodeli iz javnih sredstev v obdobju izvajanja
obveznosti javne službe ali v povezavi s tem obdobjem;

(h) „neposredna sklenitev“ pomeni sklenitev pogodbe o izvaja-
nju javne službe z določenim izvajalcem javne službe brez
predhodnega, za konkurenco odprtega razpisnega postopka;

(i) „pogodba o izvajanju javne službe“ pomeni enega ali več
pravno zavezujočih aktov, ki potrjujejo dogovor med pristoj-
nim organom in izvajalcem javne službe, da se izvajalcu jav-
ne službe zaupa upravljanje in izvajanje storitev javnega
potniškega prevoza, za katere veljajo obveznosti javne služ-
be; pogodba je lahko glede na pravo posamezne države čla-
nice tudi odločitev, ki jo sprejme pristojni organ:

— v obliki posamičnega zakonodajnega ali upravnega akta,
ali

— vsebuje pogoje, pod katerimi pristojni organ sam oprav-
lja storitve ali opravljanje teh storitev zaupa notranjemu
izvajalcu;

(j) „notranji izvajalec“ pomeni pravno ločen subjekt, nad kate-
rim pristojni lokalni organ ali, v primeru skupine organov,
vsaj en pristojni lokalni organ izvaja nadzor, ki je podoben
nadzoru, ki ga izvaja nad svojimi službami;(1) UL L 364, 12.12.1992, str. 7.
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(k) „vrednost“ pomeni vrednost storitve, linije, pogodbe o izva-
janju javne službe, sistema nadomestil za javni potniški
prevoz, ki ustreza celotnemu prejemku izvajalca ali izvajalcev
javne službe brez DDV, vključno z nadomestili kakršne koli
vrste, ki jih izplačajo javni organi, in s prihodki od prodaje
vozovnic, ki se ne povrnejo zadevnemu pristojnemu organu;

(l) „splošno pravilo“ pomeni ukrep, ki se uporablja brez diskri-
minacije za vse storitve javnega potniškega prevoza iste vrste
na zadevnem geografskem območju, za katerega je odgovo-
ren pristojni organ;

(m) „integrirane storitve javnega potniškega prevoza“ pomenijo
medsebojno povezane storitve prevoza znotraj določenega
geografskega območja z enotno informacijsko službo, siste-
mom vozovnic in voznim redom.

Člen 3

Pogodbe o izvajanju javne službe in splošna pravila

1. Kadar se pristojni organ odloči, da izvajalcu, ki ga izbere
sam, dodeli izključno pravico in/ali nadomestilo, ne glede na vr-
sto nadomestila, v zameno za izvajanje obveznosti javne službe,
to stori v okviru pogodbe o izvajanju javne službe.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 so lahko obveznosti javne
službe, katerih namen je določiti maksimalne tarife za vse potni-
ke ali za določene kategorije potnikov, tudi predmet splošnih pra-
vil. Pristojni organ v skladu z načeli, določenimi v členih 4 in 6
ter v Prilogi, izvajalcem javne službe nadomesti neto finančni uči-
nek – pozitiven ali negativen – na stroške in prihodke, nastale
zaradi upoštevanja tarifnih obveznosti, določenih s splošnimi pra-
vili, tako, da se prepreči čezmerna kompenzacija. To velja ne glede
na pravico pristojnih organov, da obveznosti javne službe, ki do-
ločajo maksimalne tarife, vključijo v pogodbe o izvajanju javne
službe.

3. Brez poseganja v določbe členov 73, 86, 87 in 88 Pogodbe
lahko države članice iz področja uporabe te uredbe izključijo
splošna pravila o finančnih nadomestilih za obveznosti javne
službe, ki določajo maksimalne tarife za šolarje, študente, vajence
in osebe z omejeno mobilnostjo. O teh splošnih pravilih se poda
obvestilo v skladu s členom 88 Pogodbe. Vsako takšno obvestilo
vsebuje popolne podatke o ukrepu in zlasti podrobnosti o meto-
di izračuna.

Člen 4

Obvezna vsebina pogodb o izvajanju javne službe
in splošnih pravil

1. Pogodbe o izvajanju javne službe in splošna pravila:

(a) jasno opredeljujejo obveznosti javne službe, ki jih mora
izvajalec javne službe izpolniti, in zadevno geografsko
področje;

(b) vnaprej na objektiven in pregleden način določajo

(i) parametre, na podlagi katerih se izračuna morebitno
nadomestilo; in

(ii) vrsto in obseg vseh dodeljenih izključnih pravic,

tako, da se prepreči čezmerna kompenzacija. V primeru
pogodb o izvajanju javne službe, sklenjenih v skladu s čle-
nom 5(2), (4), (5) in (6), se ti parametri določijo tako, da no-
beno nadomestilo ne more preseči zneska, potrebnega za
kritje neto finančnega učinka na stroške in prihodke, nastale
zaradi izpolnjevanja obveznosti javne službe, pri čemer se
upoštevajo s tem povezani prihodki, ki jih izvajalec javne
službe obdrži, in tudi primeren dobiček;

(c) določajo ureditve za razporeditev stroškov, povezanih z op-
ravljanjem storitev. Ti stroški lahko vključujejo zlasti stroške
za zaposlene, stroške energije, uporabnine za infrastrukturo,
stroške vzdrževanja in popravila vozil javnega prevoza, žele-
zniškega voznega parka in objektov, potrebnih za opravlja-
nje storitev potniškega prevoza, ter fiksne stroške in ustrezno
obrestovanje kapitala.

2. Pogodbe o izvajanju javne službe in splošna pravila določa-
jo ureditve za razporeditev prihodkov od prodaje vozovnic, ki jih
lahko izvajalec javne službe zadrži, povrne pristojnemu organu ali
si jih izvajalec in pristojni organ razdelita.

3. Trajanje pogodb o izvajanju javne službe je omejeno in ni
daljše od deset let za avtobusne storitve in 15 let za storitve po-
tniškega prevoza po železnici in za druge vrste prevoza po tirih.
Trajanje pogodb o izvajanju javne službe, ki zadevajo več vrst pre-
voza, je omejeno na 15 let, če prevoz po železnici in druge vrste
prevoza po tirih predstavljajo več kot 50 % vrednosti zadevnih
storitev.

4. Trajanje pogodbe o izvajanju javne službe se lahko po po-
trebi ob upoštevanju pogojev amortizacije sredstev podaljša za
največ 50 %, če izvajalec javne službe prispeva sredstva, ki so po-
membna glede na skupna sredstva, potrebna za opravljanje sto-
ritev potniškega prevoza, ki so predmet pogodbe o izvajanju javne
službe, in so hkrati prvenstveno povezana s storitvami potniške-
ga prevoza, ki so predmet pogodbe.

Če je to utemeljeno s stroški, ki izhajajo iz posebne geografske
lege, se lahko trajanje pogodbe o izvajanju javne službe iz
odstavka 3 v najbolj oddaljenih regijah podaljša za največ 50 %.
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Če je to utemeljeno z amortizacijo kapitala v zvezi z izredno in-
vesticijo v infrastrukturo, železniški vozni park ali vozila in če je
pogodba o izvajanju javne službe sklenjena na podlagi poštene-
ga, za konkurenco odprtega razpisnega postopka, ima lahko po-
godba o izvajanju javne službe daljše trajanje. Pristojni organ za
zagotovitev preglednosti v tem primeru Komisiji v roku enega leta
po sklenitvi predloži pogodbo o izvajanju javne službe in elemen-
te, ki utemeljujejo njeno daljše trajanje.

5. Brez poseganja v nacionalno pravo in pravo Skupnosti,
vključno s kolektivnimi pogodbami med socialnimi partnerji,
pristojni organi lahko od izbranega izvajalca javne službe zahte-
vajo, da osebju, ki je bilo za opravljanje storitev predhodno za-
posleno, prizna pravice, ki bi jih uživalo, če bi prišlo do prenosa
v smislu Direktive 2001/23/ES. Kadar pristojni organi od
izvajalcev javne službe zahtevajo, da izpolnjujejo določene social-
ne standarde, razpisna dokumentacija in pogodbe o izvajanju jav-
ne službe vsebujejo seznam zadevnega osebja in pregledne
podrobnosti o njegovih pogodbenih pravicah ter pogoje, pod ka-
terimi so zaposleni povezani s temi storitvami.

6. Kadar pristojni organi v skladu z nacionalnim pravom od
izvajalcev javne službe zahtevajo, da izpolnjujejo določene kako-
vostne standarde, so ti standardi vključeni v razpisno dokumen-
tacijo in pogodbe o izvajanju javne službe.

7. Razpisna dokumentacija in pogodbe o izvajanju javne služ-
be na pregleden način navajajo, ali in v kakšnem obsegu je mo-
goče sklepanje pogodb s podizvajalci. V primeru podizvajanja se
od izvajalca, ki upravlja in izvaja storitve javnega potniškega pre-
voza v skladu s to uredbo, zahteva, da opravi prevladujoči del sto-
ritev javnega potniškega prevoza sam. Pogodba o izvajanju javne
službe, katere predmet so hkrati načrtovanje, vzpostavitev in
izvajanje storitev javnega potniškega prevoza, lahko za opravlja-
nje teh storitev dopušča sklepanje podizvajalskih pogodb. V po-
godbi o izvajanju javne službe so v skladu z nacionalnim pravom
in pravom Skupnosti določeni pogoji, ki se uporabljajo za
sklepanje pogodb s podizvajalci.

Člen 5

Sklepanje pogodb o izvajanju javne službe

1. Pogodbe o izvajanju javne službe se sklepajo v skladu s pra-
vili, določenimi v tej uredbi. Vendar se pogodbe o izvajanju sto-
ritev in pogodbe o izvajanju javne službe, kot so opredeljene
v direktivah 2004/17/ES ali 2004/18/ES, glede storitev avtobus-
nega ali tramvajskega javnega potniškega prevoza sklepajo
v skladu z navedenima direktivama, kolikor te pogodbe niso
oblikovane kot naročila koncesij za storitve, kot so opredeljena
v teh direktivah. Kadar je treba pogodbe skleniti v skladu
z direktivama 2004/17/ES ali 2004/18/ES, se določbe odstav-
kov 2 do 6 tega člena ne uporabljajo.

2. Pod pogojem, da nacionalno pravo tega ne prepoveduje, se
lahko vsak pristojni lokalni organ – ne glede na to, ali gre za po-
samezen organ ali skupino organov, ki opravljajo integrirane
storitve javnega potniškega prevoza – odloči, da bo sam opravljal
storitve javnega potniškega prevoza ali da bo pogodbe o izvaja-
nju javne službe sklenil neposredno s pravno ločenim subjektom,
nad katerim pristojni lokalni organ – ali, v primeru skupine
organov, vsaj en pristojni lokalni organ – izvaja nadzor, ki je pri-
merljiv z nadzorom, ki ga izvaja nad svojimi službami. Kadar pris-
tojni lokalni organ sprejme tako odločitev, se uporablja naslednje:

(a) da bi ugotovili, ali pristojni lokalni organ izvaja nadzor, se
upošteva elemente, kot so stopnja prisotnosti v upravnih in
vodstvenih organih ali nadzornih organih, s tem povezane
specifikacije v statutih, lastništvo, dejanski vpliv in nadzor
nad strateškimi odločitvami in posameznimi upravljavskimi
odločitvami. V skladu s pravom Skupnosti 100 % lastništvo
s strani pristojnega javnega organa, zlasti v primeru javno-
zasebnih partnerstev, ni nujni pogoj za vzpostavitev nadzora
v smislu tega odstavka, če obstaja prevladujoč javni vpliv in
če se ta nadzor lahko vzpostavi na podlagi drugih meril;

(b) pogoj za uporabo tega odstavka je, da notranji izvajalec in
vsak subjekt, nad katerim ima ta izvajalec še tako majhen
vpliv, izvajata vse svoje dejavnosti javnega potniškega prevo-
za na ozemlju pristojnega lokalnega organa – ne glede na
morebitne izhodne povezave ali druge pomožne elemente te
dejavnosti, ki vstopajo na ozemlje sosednjih pristojnih lokal-
nih organov – in da ne sodelujeta v za konkurenco odprtih
razpisih v zvezi z opravljanjem storitev javnega potniškega
prevoza, organiziranih zunaj ozemlja pristojnega lokalnega
organa;

(c) ne glede na točko (b) lahko notranji izvajalec sodeluje
v poštenih, za konkurenco odprtih razpisih, začenši dve leti
pred iztekom svoje neposredno sklenjene pogodbe o izvaja-
nju javne službe, pod pogojem, da je bila sprejeta dokončna
odločitev za oddajo storitev javnega potniškega prevoza, ki
so predmet pogodbe z notranjim izvajalcem, v poštenem, za
konkurenco odprtem razpisu in da notranji izvajalec ni
sklenil nobene druge neposredno sklenjene pogodbe o izva-
janju javne službe;

(d) če pristojni lokalni organ ne obstaja, se pododstavki (a), (b) in
(c) uporabljajo za nacionalni organ v korist geografskega ob-
močja, ki ni državno, pod pogojem, da notranji izvajalec ne
sodeluje v za konkurenco odprtih razpisih v zvezi z oprav-
ljanjem storitev javnega potniškega prevoza, organiziranimi
zunaj območja, za katerega je bila sklenjena pogodba o izva-
janju javne službe;
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(e) če se sklene podizvajalska pogodba po členu 4(7), notranji
izvajalec sam izvaja prevladujoči del storitve javnega potni-
škega prevoza.

3. Vsak pristojni organ, ki se odloči, da bo storitve zaupal tretji
osebi, ki ni notranji izvajalec, pogodbe o izvajanju javne službe
sklepa na podlagi za konkurenco odprtega razpisnega postopka,
razen v primerih iz odstavkov 4, 5 in 6. Sprejeti postopek za kon-
kurenčni razpis je odprt za vse izvajalce, je pravičen ter upošteva
načela preglednosti in nediskriminacije. Postopek se lahko po od-
daji ponudb in morebitnem predizboru nadaljuje s pogajanji, ki
se odvijajo v skladu s temi načeli, da bi se doseglo dogovor, kako
kar najbolje izpolniti specifične ali zapletene zahteve.

4. Pod pogojem, da nacionalno pravo tega ne prepoveduje, se
pristojni organi lahko odločijo za neposredno sklenitev pogodb
o izvajanju javne službe, če je njihova povprečna letna vrednost
ocenjena na manj kot 1 000 000 EUR ali če je njihov namen let-
no opraviti manj kot 300 000 kilometrov storitev javnega potni-
škega prevoza.

V primeru, da se pogodba o izvajanju javne službe sklene
neposredno z malim in srednje velikim podjetjem, ki upravlja naj-
več 23 vozil, se te zgornje meje lahko povišajo bodisi do povpreč-
ne letne vrednosti, ocenjene na manj kot 2 000 000 EUR ali, če
zadevajo letno opravo storitev, vrednosti manjše od 600 000 ki-
lometrov storitev javnega potniškega prevoza.

5. V primeru prekinitve storitev ali neposrednega tveganja za
nastanek takšnega položaja lahko pristojni organ sprejme nujne
ukrepe. Ti nujni ukrepi so neposredna sklenitev ali formalni
sporazum o podaljšanju pogodbe o izvajanju javne službe ali na-
ložitev opravljanja določenih obveznosti javne službe. Izvajalec
javne službe ima pravico do pritožbe zoper odločitev o naložitvi
opravljanja določenih obveznosti javne službe. Sklenitev ali po-
daljšanje pogodbe o izvajanju javne službe z nujnimi ukrepi ozi-
roma naložitev take pogodbe ne presega dveh let.

6. Razen če tega nacionalna zakonodaja ne prepoveduje, se
pristojni organi lahko odločijo za neposredno sklenitev pogodb
o izvajanju javne službe za železniški prevoz, z izjemo drugih vrst
prevoza po tirih, kot so podzemne železnice ali tramvaji. Z od-
stopanjem od člena 4(3) takšne pogodbe niso sklenjene za
obdobje, daljše od deset let, razen če se uporablja člen 4(4).

7. Države članice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zago-
tovijo učinkovito in hitro revizijo odločitev, sprejetih v skladu
z odstavki 2 do 6, na zahtevo katere koli osebe, ki ima ali je imela
interes za sklenitev posamezne pogodbe in ki je zaradi domnev-
ne kršitve, povzročene z odločitvijo, ki krši pravo Skupnosti ali
nacionalna pravila, ki izvajajo pravo Skupnosti, utrpela oziroma
bi lahko utrpela škodo.

Kjer organi, pristojni za revizijske postopke, niso sodni organi,
morajo biti njihove odločitve vedno pisno obrazložene. Poleg tega
je treba v takem primeru predvideti, da je vsak domnevno neza-
konit ukrep, ki ga je sprejel revizijski organ, ali vsaka domnevna
napaka pri izvajanju njegovih pooblastil, lahko predmet sodnega
nadzora ali revizije s strani drugega organa, ki mora biti sodišče
v smislu člena 234 Pogodbe in mora biti neodvisen od organa, ki
sklepa pogodbo, in od revizijskega organa.

Člen 6

Nadomestila za opravljanje javne službe

1. Vsa nadomestila, povezana s splošnim pravilom ali pogod-
bo o izvajanju javne službe, so ne glede na način sklenitve pogod-
be v skladu z določbami člena 4. Vsa nadomestila ne glede na
njihovo naravo, povezana s pogodbo o izvajanju javne službe, ki
je bila v skladu s členom 5(2), (4), (5) ali (6) neposredno sklenje-
na, ali povezana s splošnim pravilom, so poleg tega v skladu z do-
ločbami iz Priloge.

2. Države članice Komisiji na pisno zahtevo v roku treh me-
secev ali morebitnem daljšem roku, določenem v sami zahtevi,
sporočijo vse podatke, ki se Komisiji zdijo potrebni, da ugotovi,
ali so dodeljena nadomestila združljiva s to uredbo.

Člen 7

Objava

1. Vsak pristojni organ enkrat letno objavi zbirno poročilo
o obveznostih javne službe pod njegovo odgovornostjo, izbranih
izvajalcih javne službe ter o nadomestilih in izključnih pravicah,
ki so v zameno dodeljene tem izvajalcem javne službe. To poro-
čilo razlikuje med avtobusnim in železniškim prevozom in omo-
goča nadzor ter oceno uspešnosti, kakovosti in financiranja
javnega prometnega omrežja ter, če je ustrezno, vsebuje
informacije o vrsti in obsegu dodeljenih izključnih pravic.

2. Vsak pristojni organ sprejme potrebne ukrepe, da se
najpozneje eno leto pred začetkom postopka razpisa ali eno leto
pred neposredno sklenitvijo v Uradnem listu Evropske unije objavi-
jo vsaj naslednje informacije:

(a) ime in naslov pristojnega organa;

(b) vrsta predvidene sklenitve;

(c) storitve in območja, ki bi jih sklenitev lahko zadevala.

Pristojni organi lahko odločijo, da ne bodo objavili teh informa-
cij, če je namen pogodbe o izvajanju javne službe letno opraviti
manj kot 50 000 kilometrov storitev javnega potniškega prevoza.
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V primeru, da se te informacije po objavi spremenijo, pristojni
organ čim prej objavi popravek. Ta popravek ne posega v datum
začetka neposredne sklenitve ali razpisa.

Ta odstavek se ne uporablja za člen 5(5).

3. Pristojni organ v primeru neposredne sklenitve pogodb o iz-
vajanju javne službe za železniški prevoz iz člena 5(6) objavi
naslednje informacije v roku enega leta od sklenitve:

(a) ime naročnika, njegovo lastništvo in, če je ustrezno, ime
stranke ali strank, ki izvajajo pravni nadzor;

(b) trajanje pogodbe o izvajanju javne službe;

(c) opis storitev potniškega prevoza, ki jih je treba opraviti;

(d) opis parametrov finančnega nadomestila;

(e) cilje kakovosti, kakor sta točnost in zanesljivost, ter morebit-
ne nagrade in kazni;

(f) pogoje, povezane s potrebnimi sredstvi.

4. Na zahtevo katere koli zainteresirane strani ji pristojni organ
predloži obrazložitev za svojo odločitev za neposredno sklenitev
pogodbe o izvajanju javne službe.

Člen 8

Prehod

1. Pogodbe o izvajanju javne službe se sklepajo v skladu s pra-
vili, določenimi v tej uredbi. Vendar se pogodbe o izvajanju sto-
ritev in pogodbe o izvajanju javne službe, kot so opredeljene
v Direktivi 2004/17/ES ali Direktivi 2004/18/ES, glede storitev
avtobusnega ali tramvajskega javnega potniškega prevoza sklepa-
jo v skladu z navedenima direktivama, če te pogodbe niso
oblikovane kot naročila koncesij za storitve, kot so opredeljena
v teh direktivah. Kadar je treba pogodbe skleniti v skladu
z direktivama 2004/17/ES ali 2004/18/ES, se določbe odstavkov
2 do 4 tega člena ne uporabljajo.

2. Brez poseganja v odstavek 3 je sklepanje pogodb o javnih
storitvah železniškega in cestnega prevoza v skladu s členom 5 od
3. decembra 2019. Države članice v tem prehodnem obdobju
sprejmejo ukrepe za postopno uskladitev s členom 5, da bi pre-
prečile resne strukturne težave, zlasti v zvezi s prevoznimi
zmogljivostmi.

Države članice v roku šestih mesecev po izteku prve polovice pre-
hodnega obdobja Komisiji predložijo poročilo o napredku, ki iz-
postavi izvajanje postopnega sklepanja pogodb o izvajanju javne
službe v skladu s členom 5. Na podlagi poročil o napredku držav
članic Komisija državam članicam lahko predlaga ustrezne
ukrepe.

3. Pri uporabi odstavka 2 se ne upoštevajo pogodbe o izvaja-
nju javnih služb, sklenjene v skladu s pravom Skupnosti in nacio-
nalnim pravom:

(a) pred 26. julijem 2000 na podlagi pravičnega in za javnost
odprtega razpisa;

(b) pred 26. julijem 2000 na podlagi postopka, ki ni bil pravi-
čen in za javnost odprt razpis;

(c) od 26. julija 2000 in pred 3. decembrom 2009 na podlagi
pravičnega in za javnost odprtega razpisa;

(d) od 26. julija 2000 in pred 3. decembrom 2009 na podlagi
postopka, ki ni bil pravičen in za javnost odprt razpis.

Pogodbe iz točke (a) se lahko izvajajo do izteka njihove veljavno-
sti. Pogodbe iz točk (b) in (c) se lahko izvajajo do izteka njihove
veljavnosti, vendar največ 30 let. Pogodbe iz točke (d) se lahko iz-
vajajo do izteka njihove veljavnosti, če imajo omejeno veljavnost,
primerljivo z veljavnostmi, določenimi v členu 4.

Pogodbe o izvajanju javne službe se lahko izvajajo do izteka nji-
hove veljavnosti, če bi prekinitev pogodb povzročila nepotrebne
pravne ali ekonomske posledice in če je Komisija to odobrila.

4. Brez poseganja v odstavek 3 lahko pristojni organi v drugi
polovici prehodnega obdobja iz odstavka 2 iz sodelovanja pri
sklepanju pogodb z javnim razpisom izključijo izvajalce javnih
služb, ki ne morejo dokazati, da vrednost storitev javnega prevo-
za, za katerega dobivajo nadomestilo ali uživajo izključno pravi-
co, dodeljeno v skladu s to uredbo, predstavlja vsaj polovico
vrednosti vseh storitev javnega prevoza, za katere dobivajo
nadomestilo ali uživajo izključno pravico. Takšna izključitev se ne
uporablja za izvajalce javnih služb, za katere se objavi razpis. Pri
uporabi tega merila se ne upoštevajo pogodbe o izvajanju javne
službe, sklenjene v okviru nujnih ukrepov iz člena 5(5).

Pristojni organi uporabijo možnost iz prvega pododstavka brez
diskriminacije, izključijo vse morebitne izvajalce javnih služb, ki
ustrezajo temu merilu, in potencialne izvajalce o svoji odločitvi
obvestijo na začetku postopka sklepanja pogodb o izvajanju jav-
ne službe.
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Zadevni pristojni organi Komisijo obvestijo, da nameravajo upo-
rabiti to določbo najmanj dva meseca pred objavo razpisa.

Člen 9

Združljivost s Pogodbo

1. S skupnim trgom so združljiva nadomestila za opravljanje
javne službe, namenjena opravljanju storitev javnega potniškega
prevoza ali upoštevanju tarifnih obveznosti, ki so določene
s splošnimi pravili in ki se plačujejo v skladu s to uredbo. Ta
nadomestila so oproščena obveznosti predhodnega obvestila iz
člena 88(3) Pogodbe.

2. Brez poseganja v člene 73, 86, 87 in 88 Pogodbe lahko
države članice še naprej dodeljujejo pomoči za prometni sektor
v skladu s členom 73 Pogodbe, če so potrebne za usklajevanje
prevoza ali če so nadomestilo za opravljanje določenih storitev, ki
so del javne službe in niso zajete v tej uredbi, ter zlasti:

(a) do začetka veljavnosti skupnih pravil o razporeditvi
infrastrukturnih stroškov, če je pomoč dodeljena podjetjem,
ki morajo nositi stroške, povezane z infrastrukturo, ki jo
uporabljajo, medtem ko druga podjetja niso podvržena pod-
obnemu bremenu. Pri določitvi zneska tako podeljene pomo-
či se upoštevajo infrastrukturni stroški, ki jih konkurenčnim
vrstam prevoza ni treba nositi;

(b) kadar je namen pomoči spodbujanje raziskav ali razvoja pre-
voznih sistemov in tehnologij, ki so za Skupnost na splošno
bolj gospodarni.

Takšna pomoč je omejena na fazo raziskav in razvoja in ne sme
zajemati komercialnega izkoriščanja takšnih prevoznih siste-
mov in tehnologij.

Člen 10

Razveljavitev

1. Uredba (EGS) št. 1191/69 se razveljavi. Njene določbe pa se
še naprej uporabljajo v zvezi s storitvami tovornega prevoza v ob-
dobju treh let po začetku veljavnosti te uredbe.

2. Uredba (EGS) št. 1107/70 se razveljavi.

Člen 11

Poročila

Komisija po koncu prehodnega obdobja iz člena 8(2) predloži po-
ročilo o izvajanju te uredbe in o razvoju na področju zagotavlja-
nja javnega potniškega prevoza v Skupnosti, v katerem oceni
zlasti razvoj kakovosti storitev javnega potniškega prevoza in po-
sledice neposrednih sklepanj in ki ga po potrebi spremljajo
ustrezni predlogi za spremembo te uredbe.

Člen 12

Začetek veljavnosti

Ta uredba začne veljati dne 3. decembra 2009.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Strasbourgu, 23. oktobra 2007

Za Svet
Predsednik

H.-G. PÖTTERING

Za Evropski parlament
Predsednik

M. LOBO ANTUNES
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PRILOGA

Pravila o nadomestilih v primerih iz člena 6(1)

1. Nadomestila, povezana s pogodbami o izvajanju javne službe, ki so neposredno sklenjene v skladu s členom 5(2), (4),
(5) ali (6), ali s splošnim pravilom, je treba izračunati po pravilih iz te priloge.

2. Nadomestilo ne sme preseči zneska, ki ustreza finančnemu neto učinku, ki ustreza vsoti pozitivnih ali negativnih po-
sledic upoštevanja obveznosti javne službe na stroške in prihodke izvajalca javne službe. Posledice se ocenijo s prime-
rjavo položaja, ko je obveznost opravljanja javne službe izpolnjena, s položajem, ki bi obstajal, če obveznost ne bi bila
izpolnjena. Za izračunanje finančnega neto učinka pristojni organ upošteva naslednji sistem:

stroški, nastali zaradi obveznosti opravljanja javne službe ali sklopa teh obveznosti, ki jih naloži pristojni
organ/predpišejo pristojni organi in so zajete v pogodbi o izvajanju javne službe in/ali s splošnim pravilom,

zmanjšano za kakršen koli pozitivni finančni učinek, nastal v sklopu omrežja, ki se upravlja v okviru zadevne(-ih)
obveznosti opravljanja javne službe,

zmanjšano za prejemke iz tarif ali kakršen koli prihodek, nastal pri izpolnjevanju zadevne(-ih) obveznosti opravljanja
javne službe,

s prištetjem primernega dobička,

ustreza finančnemu neto učinku.

3. Izpolnjevanje obveznosti opravljanja javne službe ima lahko na morebitne prevozne dejavnosti izvajalca učinek, ki pre-
sega zadevno(-e) obveznost(-i) opravljanja javne službe. Za preprečevanje čezmerne kompenzacije ali premajhne kom-
penzacije se zato pri izračunavanju finančnega neto učinka upoštevajo merljivi finančni učinki na zadevna omrežja
izvajalca.

4. Stroške in prihodke se izračuna v skladu z veljavnimi računovodskimi in davčnimi pravili.

5. Da bi se povečala preglednost in preprečilo navzkrižno subvencioniranje, kadar izvajalec javne službe opravlja hkrati
storitve, za katere prejema nadomestila in za katere veljajo obveznosti iz opravljanja javne prevozne storitve, ter druge
dejavnosti, mora biti računovodstvo omenjenih javnih storitev razdeljeno tako, da izpolnjuje vsaj naslednje pogoje:

— konti vsake poslovne dejavnosti so ločeni ter del ustreznih sredstev in fiksni stroški se dodelijo v skladu z veljav-
nimi računovodskimi in davčnimi pravili,

— variabilni stroški, ustrezni prispevek k fiksnim stroškom in primeren dobiček, povezan z morebitnimi drugimi de-
javnostmi izvajalca javne službe, ne morejo v nobenem primeru bremeniti zadevne javne službe,

— stroški opravljanja javne službe se uravnotežijo s prihodki iz poslovanja in plačili organov brez možnega prenosa
prihodkov v drugo panogo dejavnosti izvajalca javne službe.

6. Kot primeren dobiček je treba razumeti stopnjo donosnosti kapitala, ki je običajna za sektor v določeni državi člani-
ci in ki mora upoštevati tveganje – ali odsotnost tveganja – izvajalca javne službe zaradi posegov javnega organa.
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7. Način nadomestila mora spodbujati ohranitev ali razvoj:

— učinkovitega poslovodenja s strani izvajalca javne službe, ki se ga lahko objektivno oceni, in

— opravljanja dovolj kakovostnih storitev potniškega prevoza.
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